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1 Informacje ogólne  
 
1.1 Zastrze Ŝenia prawne 
 
Munters zastrzega sobie prawo do zmian 
specyfikacji, ilości, wymiarów, itp. ze względów 
produkcyjnych lub innych po publikacji.  
Informacje zawarte w niniejszej publikacji zostały 
sporządzone przez wykwalifikowanych ekspertów 
firmy Munters.  
UwaŜamy, Ŝe podane informacje są dokładne 
i kompletne, jednak nie składamy zapewnienia ani 
oświadczenia dla określonych celów. Informacje są 
podawane w dobrej wierze i ze zrozumieniem, Ŝe 
wszelkie uŜytkowanie urządzeń lub akcesoriów 
z naruszeniem instrukcji i ostrzeŜeń podanych 
w niniejszym dokumencie ma miejsce według 
uznania i na ryzyko uŜytkownika.  

 
1.2 Wprowadzenie  
 
Gratulujemy doskonałego zakupu produktu firmy 
Munters!  
Aby w pełni wykorzystać ten produkt, naleŜy 
prawidłowo go zainstalować, przekazać do 
eksploatacji oraz obsługiwać. Przed 
zainstalowaniem lub uŜyciem urządzenia naleŜy 
dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję. Zaleca się 
równieŜ, aby zachować instrukcje dla późniejszego 
uŜycia.  
Instrukcja jest dokumentem, do którego naleŜy 
odnosić się przy instalacji, przekazaniu do 
eksploatacji oraz codziennym uŜytkowaniu 
urządzenia.  

 
1.3 Uwagi 
 
Data wydania: październik 2006.  
Munters zastrzega sobie prawo do zmian 
specyfikacji, ilości, wymiarów, itp. ze względów 
produkcyjnych lub innych po publikacji.  
Wszelkie prawa zastrzeŜone. śadna część niniejszej 
instrukcji nie moŜe być reprodukowana w 
jakikolwiek sposób bez wyraźnej zgody firmy 
Munters.  
Treść niniejszej instrukcji podlega zmianom bez 
powiadomienia.  
 

2. Instrukcje ogólne 
 
• Bezpośrednie nagrzewnice AFL są zgodne 

z normami europejskimi: 

 
UNI EN 12669:2003 

NAGRZEWNICE BEZPOŚREDNIE DO 
UśYTKU W SZKLARNIACH ORAZ 

DODATKOWYCH POMIESZCZENIACH 
NIEMIESZKALNYCH 

 
 

ORAZ ZE SPECJALNYMI 
WYMAGANIAMI DO INSTALACJI W 

SZKLARNIACH ORAZ NA ZEWNĄTRZ 
BUDYNKÓW 

 
• Nagrzewnice AFL są zgodne ze szczególnymi 

wymaganiami do instalacji w szklarniach. 
• Nagrzewnice AFL są zgodne ze szczególnymi 

wymaganiami do instalacji na zewnątrz 
budynków. Urządzenie musi być podwieszone 
za pomocą dostarczanych haków do zawieszania 
na minimalnej wysokości 0,5 m od posadzki. 

• NaleŜy przestrzegać instrukcji zawartych 
w niniejszym dokumencie do instalacji, 
konserwacji oraz zmiany na inne paliwo. 

• NaleŜy stosować na zewnątrz lub w 
pomieszczeniach o stałej wentylacji. Nie do 
uŜytku domowego. (7.7.1) 

• Urządzenie musi pracować tylko przy ciśnieniu 
gazu podanym w Tabeli 1 zgodnie ze 
stosowanym gazem. 

• Nie naleŜy uŜywać bez załoŜonych pokryw lub 
osłon. 

• Nie blokować wlotu i wylotu powietrza. 
• W przypadku nieprawidłowej pracy naleŜy 

skontaktować się z centrum serwisowym. 
• Nie naleŜy uŜywać w piwnicach lub poniŜej 

poziomu gruntu. (7.7.1) 
• Nie skręcać przewodów gazowych. 
• Nagrzewnicę naleŜy zainstalować w taki sposób, 

aby zapobiegać zagroŜeniom poŜaru, zachować 
minimum 3 m prześwitu pomiędzy wylotem 
powietrza w łatwopalną ścianą lub sufitem. Nie 
kierować strumienia ciepłego powietrza na linię 
zasilania gazem.  

• NaleŜy uŜywać tylko oryginalne części zamienne. 
• W przypadku stwierdzenia lub podejrzenia 

wycieku gazu naleŜy natychmiast zamknąć butlę 
z gazem, wyłączyć nagrzewnicę i nie uŜywać jej 
do czasu sprawdzenia przez wykwalifikowanego 
serwisanta. JeŜeli nagrzewnica jest zainstalowana 
wewnątrz pomieszczenia, naleŜy zapewnić dobrą 
wentylację poprzez całkowite otwarcie okien 
i drzwi. Nie generować iskier lub otwartych 
przestrzeni. Nie dotykać przełączników 
elektrycznych. 
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Instrukcje uŜytkowania z butlami LPG 
• Butle gazowe muszą być uŜytkowane 

i utrzymywane zgodnie z obowiązującymi 
przepisami. 

• Na butli moŜe tworzyć się lód na skutek 
nadmiernego cofania oparów, co powoduje 
zmniejszenie wydajności cieplnej. Nawet, jeŜeli 
lód nie tworzy się, zastosowanie zbyt małej butli 
moŜe spowodować zmniejszenie ciśnienia 
zasilania, a nagrzewnica moŜe nie pracować 
prawidłowo. Dla ciągłego uŜytkowania przy 
maksymalnej wydajności naleŜy zastosować kilka 
połączonych butli.  

• Nagrzewnice muszą być odizolowane od butli 
gazowej za pomocą zaworu.  

• Butle naleŜy umieścić z zachowaniem zasad 
bezpieczeństwa z dla od otwartych płomieni. 

• Nie naleŜy kierować ciepłego powietrza na butle 
gazowe.  

 
3. Instrukcje instalacji 
 

OSTRZEśENIE! 
Instalacja, uruchomienie, regulacji i zmiana na 

innych gaz musi być przeprowadzona tylko 
przez wykwalifikowany personel.  

 
• Przed instalacją naleŜy upewnić się, Ŝe lokalne 

warunki zasilania gazem, dostępny typ i ciśnienie 
gazu oraz bieŜące ustawienia nagrzewnicy są 
prawidłowe i zgodne. (7.7.2) 

• Wymagania dotyczące wentylacji dla uŜytku 
wewnętrznego: zapewnić otwarcie na zewnątrz 
25 cm²/kW (wejście ciepła) równomiernie 
rozłoŜone pomiędzy posadzką a stropem. (7.7.2) 

• Nagrzewnica jest przeznaczona do instalacji 
podwieszonej i musi być podłączona za pomocą 
odpowiednich elementów mocujących 
(łańcuchy, metalowe liny, itp.) do konstrukcji 
nośnej. Upewnić się, Ŝe elementy mocujące oraz 
konstrukcja nośna (strop, itp.) mogą bezpiecznie 
podpierać cięŜar nagrzewnicy. (7.7.2) 

• Nagrzewnica moŜe być sterowana zdalnym 
termostatem (akcesorium opcjonalne, 
niedostarczane) lub zdalną skrzynką sterowniczą 
(akcesorium opcjonalne, niedostarczane) (7.7.2)  

• Zachować następujące minimalne prześwity 
bezpieczeństwa: 

  - od otaczających ścian  1.5 m 
  - w kierunku ciepłego powietrza 3 m 
   (od roślin, łatwopalnych materiałów, itp.)  (7.7.2)
   
• Aby zapobiec przegrzewaniu posadzki, ścian lub 

stropu, naleŜy przestrzegać wszelkich środków 

ostroŜności wymaganych przez obowiązujące 
przepisy. 

 
OSTRZEśENIE! 

Połączenie nagrzewnicy do zasilania 
elektrycznego musi zawierać odpowiedni 

wyłącznik oraz odłączenie. 
 
• NaleŜy zastosować odpowiedni, zatwierdzony 

przewód zasilania zgodny z obowiązującymi 
przepisami oraz właściwy dla prądu 
znamionowego nagrzewnicy. 

• Nagrzewnicę naleŜy podłączyć do jedno-
fazowego, uziemionego układu elektrycznego 
230V 50 Hz. 

 
OSTRZEśENIE! 

Upewnić się, Ŝe biegunowość zasilania 
elektrycznego (napięcie i zerowe) pokazana na 

schemacie połączeń jest prawidłowa,  w 
przeciwnym razie urządzenie nie będzie 

funkcjonować. 
 
• Upewnić się, Ŝe nagrzewnica jest prawidłowo 

uziemiona. 
• Urządzenie jest testowane i ustawiane fabrycznie 

do pracy z GAZEM ZIEMNYM o ciśnieniu 
zasilania 20 (kategoria I2H). Do pracy 
z GAZEM ZIEMNYM przy innym ciśnieniu 
zasilania naleŜy ustawić ciśnienie robocze palnika 
(patrz Tabela 1). Informacje o zasilaniu gazem 
LPG dostępne są w rozdziale „Zasilanie LPG”. 

• Podłączyć linię zasilania gazem do układu 
gazowego nagrzewnicy według opisu w rozdziale 
“Podłączenie do linii zasilania gazem”. 

• Otworzyć kurek zasilania i sprawdzić rurę 
zasilającą i łączniki pod kątem wycieku gazu. 
Stosować tylko pianę lub odpowiedni detektor 
nieszczelności. 

  
OSTRZEśENIE! 

Nie uŜywać płomieni w celu wykrycia 
nieszczelności gazu. 

 
• Sprawdzić prawidłową kategorię gazu i ciśnienie 

zasilania w kraju, w którym eksploatowana jest 
nagrzewnica i odpowiednio ustawić ciśnienie 
palnika (patrz Tabela 1 i punkt 5 Rys. 3). 

• Ustawić maksymalny przepływ gazu poprzez 
obrócenie śruby C zaworu w lewo (patrz Rys. 3). 

• Do sterowania za pomocą zdalnego termostatu: 
podłączyć termostat do gniazda termostatu na 
panelu sterowania i ustawić poŜądaną 
temperaturę. 
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Regulacja ci śnienia gazu 
Ustawić przełącznik ciśnienia na 1/2 
odpowiedniego ciśnienia zasilania gazem (np., jeŜeli 
ciśnienie zasilania wynosi 20 mbar, wówczas 
ustawienie przełącznika ciśnienia musi być 10 
mbar). 
 

OSTRZEśENIE (tylko dla gazu LPG)   
Dla następujących państw: AT, DE, NL i LU 

przy ciśnieniu zasilania gazem 50mbar 
wymagany jest przełącznik ciśnienia 

30-110 mbar (naleŜy zakupić oddzielnie). 
 
Ustawienie opó źnienia uruchomienia  
Regulator na tablicy sterowniczej umoŜliwia 
ustawienie czasu opóźnienia uruchomienia. Funkcja 

ta zapobiega przeciąŜeniom elektrycznym oraz 
spadkom ciśnienia gazu, które mogą wystąpić przy 
jednoczesnym uruchomieniu kilku jednostek (wiele 
instalacji) w tym samym miejscu.   
 
 
Urządzenie do kontroli spalin i 
zabezpieczaj ące 
Nagrzewnica jest wyposaŜona w przełącznik 
ciśnienia do sterowania natęŜeniem przepływu 
powietrza wentylatora. JeŜeli ciśnienie spada poniŜej 
ustawionej wartości (150 Pa), urządzenie sterujące 
palnikiem zamyka zawór gazu, a wentylator dalej się 
obraca. Płomień jest ponownie zapala się, kiedy 
ciśnienie przekroczy 150 Pa.    
 

Tabela 1 
 GAZ ZIEMNY 

Państwo AT, DK, SE, 
FI, GR, ES, 
GB, IE, PT, 
IT, LU, NO, 
BG, EE, LV, 
LT, CZ, RO, 
TR, SK, SI, 

PL 

DE NL PL HU BE, FR 

Kategoria I2H, I2E I2ELL I2L I2E , I2Lw I2HS I2E+ 
Typ gazu G20 G20 / G25 G25 G20/G27 G20/ G25.1 G20 / G25 
Ciśnienie 
zasilania[mbar]  20 20 25 20 25 20 / 25 

100 kW 
n. 8 otworów Ø= 4.75mm 

Pierścień 
palnika 

125 kW 
n. 8 otworów Ø= 5.1mm 

100 kW 
nr.1 

Ø=9.5 mm 

PrzewęŜenie 
(membrana) 

NIE NIE NIE NIE NIE 125 kW 
nr.1 

Ø=12 mm 
Ustawienia 
regulatora 
ciśnienia 

Regulacja 
manometrem 

Regulacja 
manometrem 

Regulacja 
manometrem 

Regulacja 
manometrem 

Regulacja 
manometrem 

Całkowicie 
otwarty zawór 

100 kW 
6.00 mbar 

100 kW 
6.00 mbar 
8.10 mbar 

100 kW 
8.10 mbar 

100 kW 
6.00 mbar 
9.00 mbar 

100 kW 
8.70 mbar 

100 kW 
4.20 mbar 
5.00 mbar 

Ustawienie 
ciśnienia 
palnika 

125 kW 
7.50 mbar 

125 kW 
7.50 mbar 
9.30 mbar 

125 kW 
9.30 mbar 

125 kW 
7.50 mbar 
9.50 mbar 

125 kW 
10.00 mbar 

125 kW 
7.10 mbar 
8.60 mbar 

LPG 
Państwo 

PL 

DK, SE, FI, GR, 
IT, NO, HU, BG, 
EE, LV, LT. CY, 
MT, CZ, RO, TR, 

SK, SI 

AT, DE, NL BE, ES, GB, IE, 
PT, FR LU 

Kategoria I3B/P, I3P I3B/P I3B/P I3P, I3P I3P 
Typ gazu G30 / G31 G30 / G31 G30 / G31 G31 G31 
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Ciśnienie 
zasilania[mbar] 36  30 50 37 50 

100 kW  
n. 8 otworów   Ø=2.2mm 

Pierścień palnika 

125 kW 
n. 8 otworów   Ø= 2.5mm 

PrzewęŜenie 
(membrana) NIE NIE NIE NIE NIE 

 Całkowicie otwarty 
zawór 

Regulacja 
manometrem 

Regulacja 
manometrem 

Całkowicie 
otwarty zawór 

Regulacja 
manometrem 

100 kW 
20.00 mbar 
24.60 mbar 

100 kW 
20.00 mbar 

100 kW 
20.00 mbar 

100 kW 
26.00 mbar 

100 kW 
20.00 mbar 

Ustawienia 
regulatora 
ciśnienia 

125 kW 
18.50 mbar 
26.00 mbar 

125 kW 
18.50 mbar 

125 kW 
18.50 mbar 

125 kW 
25.90 mbar 

125 kW 
18.50 mbar 

4. Połączenie do zasilania gazem 
Połączenie do linii zasilania gazem musi mieć 
wymiar odpowiedni do zainstalowanej mocy 
cieplnej (sugerowane: G 1½”) i musi zawierać: 
• kurek odcinający, 
• złącze tłumiące drgania. 
 
5. Praca z przew ęŜeniem 
(membrana) dla Francji/Belgi  
Do pracy z gazem kategorii I2E+ we Francji i Belgi 
naleŜy całkowicie otworzyć zawór, odkręcając śrubę 
B (Rys. 3) i włoŜyć odpowiednie przewęŜenie (patrz 
Tabela 1), jak pokazano na Rys. 1. Odłączyć 
przewód układu gazowego do palnika, odkręcić 
złączkę na układzie, załoŜyć gwintowane 
przewęŜenie, całkowicie wkręcić do wylotu układu 
gazowego (patrz Rys. 1) i zmontować. Włączyć 
zasilanie gazem, sprawdzić szczelność, włączyć 
nagrzewnicę i sprawdzić ciśnienie palnika. 
                                     
                                                    

 
Rys. 1 

 
6. Praca z gazem LPG – zmiana  
Nagrzewnica jest fabrycznie ustawiona do pracy z 
GAZEM ZIEMNYM przy ciśnieniu 20 mbar dla 
gazu kategorii I2H. 

W celu zasilania nagrzewnicy gazem LPG naleŜy 
postępować w następujący sposób: 
• odłączyć przewody zasilania gazem od głowicy 

palnika, 
• wymontować głowicę palnika poprzez 

odkręcenie trzech śrub mocujących M5. 
                                       

 
Rys. 2 

• Wymienić pierścień palnika dla gazu ziemnego 
(fabrycznie zamontowany na nagrzewnicy) na 
pierścień palnika do LPG (dostarczany w 
opakowaniu); zablokować pierścień za pomocą 
trzech śrub i nakrętek samo zabezpieczających 
się (pierścień dla gazu ziemnego posiada większe 
otwory aniŜeli pierścień do gazu LPG). 
Sprawdzić, czy śruby mocujące nie stanowią 
przeszkody dla przejść gazu (otwory) na 
pierścieniu. 

• Zamontować palnik i podłączyć przewód 
gazowy. 

• Sprawdzić, czy rzeczywiste ciśnienie gazu 
odpowiada ciśnieniu dla kategorii gazu, mającego 

PRZEWĘśENIE 
(MEMBRANA) 

Śruby 
samohamowne 

Pierścień 
palnika 
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zastosowanie w państwie uŜytkowania 
nagrzewnicy (patrz Tabela 1).  

• Otworzyć ujście gazu na przyłączu ciśnieniowym 
A układu gazowego poprzez odkręcenie śruby 
wewnątrz ujścia i podłączyć manometr z 
zakresem pomiarowym 0-60 mbar (patrz Rys. 3). 

  

 
Rys. 3 

 
 
• Otworzyć zawór zasilania gazem i sprawdzić 

szczelność układu.  
• Ustawić ciśnienie zasilania zgodnie z Tabelą 1, 

poprzez obrócenie śruby B układu gazowego 
pokazanej na Rys. 3.  

• Wyłączyć nagrzewnicę i zamknąć zawór zasilania 
gazem. 

• Wymontować manometr i całkowicie dokręcić 
śrubę ujścia gazu na przyłączu ciśnieniowym. 

• Sprawdzić działanie.  
 

REGULACJE I KOŃCOWA 
KONTROLA 
 
Procedury opisane w niniejszym rozdziale dotyczą 
regulacji na głównym zaworze gazowym. W celu 
przeprowadzenia regulacji innych elementów (np. 
przełącznik ciśnienia) naleŜy odnieść do instrukcji danego 
produktu dołączonej do opakowania. 
 
OSTRZEśENIE 
Regulacje mogą być wykonywane tylko przez 
wykwalifikowany personel. W celu zapewnienia 
bezpiecznego zamykania zaworów naleŜy upewnić się, Ŝe 
napięcia na zaciskach operatorów wynoszą 0 woltów. 
 
Szybkie otwarcie drugiego zaworu 

Istnieje moŜliwość regulacji następujących charakterystyk: 

•  natęŜenie przepływu 
 
Regulacja natęŜenia przepływu 

1. Zdjąć nasadkę z osłony. 

2.  Obrócić śrubę regulacyjną w lewo, aby zmniejszyć lub 
w prawo, aby zwiększyć natęŜenie przepływu. 

 
Wolne otwarcie drugiego zaworu 

Istnieje moŜliwość regulacji następujących charakterystyk: 

•  natęŜenie przepływu 

•  ciśnienie krokowe 
 
WAśNE 

W celu zapewnienia zadawalającego 
ustawienia zaworu spadek ciśnienia na 
zaworze powinien wynosić przynajmniej 
10% ciśnienia zasilania lub 2.5 mbar, 

którekolwiek jest większe. 

 
Regulacja natęŜenia przepływu (patrz Rys. 
11. i Rys. 12.) 
1.  Zdjąć nasadkę z góry węŜownicy poprzez 

poluzowanie obu śrub. 

2.  ZałoŜyć klucz na nakrętce sześciokątnej do regulacji. 

3.  Obracać klucz w lewo, aby zwiększać lub w prawo, 
aby zmniejszać natęŜenie przepływu. 

4.  ZałoŜyć nasadkę na górę węŜownicy. 
 
Regulacja ciśnienia krokowego (patrz Rys. 
13.) 
1.  Zdjąć nasadkę z góry węŜownicy poprzez 

poluzowanie obu śrub. 

2.  Umieścić wkrętak w szczeliny śruby regulacyjnej, 
która znajduje się na środku zaworu. 

3.  Obracać wkrętak w lewo, aby zwiększać lub w prawo, 
aby zmniejszać ciśnienie krokowe. 

4.  ZałoŜyć nasadkę na górę węŜownicy. 
 
Regulacja prędkości otwarcia (patrz Rys. 
14.) 
Prędkość otwarcia jest ustawiana fabrycznie do ustawień 
klienta, a śruba regulacyjna jest zaplombowana. 
 

B - regulacja ciśnienia w rurze 
rozgałeźnej (regulacja precyzyjna) 

A - manometr do regulacji ciśnienia 
w rurze rozgałęźnej 

D - regulacja krokowa ciśnienia – 
zwykle nie potrzeby regulacji 

 
  

E - regulacja prędkości 
otwarcia 

C - regulacja całkowitego natęŜenia 
przepływu – zwykle nie ma potrzeby 
regulacji 

F – manometr do zdalnego 
wskazywania ciśnienia, np. Dla 
stałego palnika (niekoniecznie w tym 
przypadku) 
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7. Instrukcje u Ŝytkowania  
 
7.1. Opis urz ądzenia  
Nagrzewnica jest wyposaŜona w dwie tablice 
elektroniczne, które sterują wszystkimi sekwencjami 
i trybami roboczymi. 
 
Jednostka sterująca palnikiem 
Jej funkcją jej nadzór nad płomieniem i kontrola 
wszystkich związanych urządzeń, takich jak zawory 
gazowe, transformator zapłonu, wskaźnik odcięcia i 
przycisk do zerowania.  
 
Jednostka sterująca 
Jej funkcją jest sterowanie sekwencjami i trybami 
roboczymi nagrzewnicy zgodnie z ustawieniami 
przełącznika. Termostat zabezpieczający 
(sterowanie graniczne), termostat zdalny, 
przełączniki, silnik i przełącznik ciśnienia gazu są 
podłączone do tego urządzenia.    
 
7.2 Sekwencje robocze  
Nagrzewnica jest wyposaŜona w dwa przełączniki 
i jest ustawiona do pracy w trzech róŜnych trybach: 
 
 

A

B

 

1 
Wentylacja  
LETNIA 

0 WYŁ. 
PRZEŁ. 

A 

2 
Ogrzewanie 
ZIMOWE 

 

1 
Płomień sterowany termostatem 
w pomieszczeniu 
Ciągła wentylacja 

0 
Płomień i wentylacja sterowane 
termostatem w pomieszczeniu 

PRZEŁ. 
B 

2 
Włączona skrzynka zdalnego 
sterowania 

 
a) Wentylacja letnia 
Istnieje moŜliwość uŜytkowania nagrzewnicy, jak 
wentylatora. W takim przypadku nagrzewnicę naleŜy 
odłączyć od linii zasilania gazem. 

Rys. 11 

Rys. 12 

Rys. 13 

Rys. 14 

Regulacja przepływu 

czas 

W
yl

ot
 

Ciśnienie 
krokowe 

Regulacja prędkości otwarcia 

Rys. 15 Określone otwarcie 



AFL95, AFL125                                                                                         
 

 
 
©Munters Europe AB, 2006 

Instrukcje obsługi dla AFL95LP, AFL125 
 

Munters zastrzega sobie prawo do zmian specyfikacji, ilości, wymiarów, itp. ze względów produkcyjnych lub innych po publikacji. 

8   

 

 
b) Palnik i wentylator sterowane termostatem 
Termostat w pomieszczeniu steruje zarówno 
palnikiem, jak i wentylatorem: kiedy temperatura 
osiąga ustawioną wartość, płomień jest wyłączany, 
następuje sekwencja chłodzenia, a następnie 
nagrzewnica zatrzymuje się.  
 
c) Palnik sterowany termostatem/Ciągła 
wentylacja 
Termostat umoŜliwia włączanie i wyłączenia 
palnika, ale po osiągnięciu ustawionej temperatury, 
płomień jest odcinany, a wentylator dalej się obraca.  
Ten tryb roboczy jest przydatny do zapobiegania 
nadmiernej wilgotności oraz umoŜliwienia cyrkulacji 
powietrza w nagrzewanym pomieszczeniu nawet 
przy temperaturach wyŜszych od ustawienia 
termostatu.   

 

 
 
Funkcje dodatkowe 
 
Schładzanie (post-wentylacja)  
Funkcja schładzania umoŜliwia chłodzenie komory 
spalania przed wyłączeniem nagrzewnicy. Ponadto, 
jest to ekonomiczne przydatna opcja, poniewaŜ 
umoŜliwia uwolnienie ciepła zatrzymanego w 
trakcie pracy w róŜnych częściach nagrzewnicy do 
ogrzewanego pomieszczenia. Czas schładzania jest 

ustawiony i nie moŜe być zmieniony przez 
operatora. 
 
Opcja opóźnionego uruchomienia 
Funkcja ta ma na celu zapobieganie przeciąŜeniom 
zasilania elektrycznego i gazowego w przypadku 
wielu instalacji w tym samym miejscu.  
Czasu opóźnienia uruchomienia moŜna ustawić za 
pomocą regulatora na jednostce sterującej. Czas 
opóźnienia moŜna ustawiać w zakresie od 3 sekund 
do 2 minut.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Obsługa za pomocą zdalnej skrzynki 
sterowniczej (opcja) 
Zdalna skrzynka sterownicza jest opcjonalnie 
dostępna, aby umoŜliwić operatorowi sterowanie i 
zerowanie nagrzewnicy z odległego miejsca.  
Po włączeniu zdalnej skrzynki sterowniczej 
(przełącznik B w pozycji 2) wszystkie elementy 
sterowania na pulpicie są wyłączone. 
Przewód zdalnego sterowania musi być podłączony 
bezpośrednio na tablicy głównej nagrzewnicy, na 
elektronicznej tablicy roboczej (patrz Rys. poniŜej 
i schemat połączeń elektrycznych). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

Ustawianie czasu 

Jednostka 
sterujaca 

Złącze zdalnego 
sterowania 

Jednostka sterująca 
 

Opór dla stanu uruchomienia na zimno 
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7.3 Uruchomienie 
 
• Ustawić przełączniki A i B do poŜądanych 

połoŜeń i upewnić się, Ŝe uruchamia się 
wentylator. Po upływie krótkiego czasu 
przepłukiwania zapal się płomień . 

• JeŜeli płomień zapali się i zgaśnie po kilku 
sekundach, zaświeci się wskaźnik przycisku 
RESET, a nagrzewnica przejdzie do trybu 
odcięcia. W takim przypadku naleŜy sprawdzić, 
czy wszystkie elementy instalacji zostały 
poprawnie wykonane. NALEśY ZWRÓCIĆ 
UWAGĘ NA PODŁĄCZENIE BIEGUNÓW 
ZASILANIA W JEDNOSTCE STERUJĄCEJ 
PALNIKA.  

 
OSTRZEśENIE! 

NaleŜy odczekać 1 minutę w celu wyzerowania 
urządzenia modulacyjnego zapłonu w układzie. 

 
• Odblokować nagrzewnicę poprzez naciśnięcie 

przycisku RESET i powtórzyć sekwencję 
uruchomienia. 

• Nagrzewnica jest wyposaŜona w przełącznik 
zabezpieczający ciśnienia, który steruje 
przepływem powietrza wlotowego. JeŜeli z 
jakiegoś względu przepływ powietrza jest 
zmniejszony (blokada wlotu, usterka 
wentylatora, zmniejszone obroty silnika, itp.), 
płomień jest natychmiast odcinany, a wentylator 
dalej się obraca. Płomień zostanie przywrócony, 
po unormalizowaniu się przepływu powietrza. 

 
 
 
 

OSTRZEśENIE! 
Wyeliminować przyczynę zmniejszenia 
przepływu powietrza przed ponownym 

uruchomieniem nagrzewnicy.  
W razie konieczności naleŜy skontaktować się 

z wykwalifikowanym personelem. 
 
• Układ gazowy jest wyposaŜony w przełącznik 

ciśnieniowy, który steruje ciśnieniem zasilania 
gazem. JeŜeli ciśnienie spadnie poniŜej 
ustawionej wartości, nagrzewnica zatrzyma się 
wówczas i pozostanie w trybie oczekiwania. Po 
przywróceniu normalnego ciśnienia, nagrzewnica 
automatycznie uruchomi się ponownie.   

• Nagrzewnica jest wyposaŜona w termostat 
przegrzania (sterowanie graniczne, który steruje 
wewnętrzną temperaturą i odcina zasilanie 
nagrzewnicy w przypadku przegrzewania.  
W takim przypadku:    

• Odczekać do ochłodzenia nagrzewnicy. 
• Znaleźć i wyeliminować przyczynę 

przegrzewania. 
• Odkręcić nasadkę kołka ustalającego na 

głównej skrzynce elektrycznej i wyzerować 
termostat. 

 
OSTRZEśENIE! 

Przed ponownym uruchomieniem nagrzewnicy 
naleŜy wyeliminować przyczynę przegrzewania.  
W razie konieczności naleŜy skontaktować się 

z wykwalifikowanym personelem. 
 
7.4 Wyłączenie 
 
W celu wyłączenia nagrzewnicy naleŜy ustawić 
przełącznik A do połoŜenia 0 i odczekać, aŜ 
zatrzyma się wentylator.  
Funkcja schładzania umoŜliwia ochłodzenie 
komory spalania zanim wyłączy się nagrzewnica. 
Ponadto, jest to ekonomiczne przydatna opcja, 
poniewaŜ umoŜliwia uwolnienie ciepła 
zatrzymanego w trakcie pracy w róŜnych częściach 
nagrzewnicy do ogrzewanego pomieszczenia. Czas 
schładzania jest ustawiony i nie moŜe być 
zmieniony przez operatora. 
  
8. Instrukcje konserwacji 
 

OSTRZEśENIE! 
Wszystkie czynności serwisowe na nagrzewnicy 

muszą być przeprowadzane przez 
wykwalifikowanych techników. 

 
• NaleŜy uŜywać tylko oryginalne części zamienne. 

Przed zastosowaniem innych części zamiennych 
naleŜy skontaktować się z producentem. 

• Nagrzewnica musi być sprawdzana przez 
wykwalifikowanego technika przynajmniej raz w 
roku. 

• Przed rozpoczęciem serwisowania naleŜy 
odłączyć nagrzewnicę od zasilania elektrycznego 
i gazem. 

• JeŜeli nagrzewnica nie jest uŜywana przez 
dłuŜszy okres czasu, wówczas musi być 
sprawdzona przez wykwalifikowanego technika 
przed jej ponownym uruchomieniem. NaleŜy 
zwrócić szczególną uwagę na: 
• Sprawdzić przewód zasilania gazem. Do 

wymiany naleŜy uŜywać oryginalne części 
zamienne.  

• Sprawdzić szczelinę elektrody zapłonu (patrz 
Rys. 4) 
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                Rys. 4 
 
 

• W razie konieczności moŜna wyczyścić 
wewnętrzne części oraz łopatki wentylatora 
za pomocą spręŜonego powietrza. 

 
OSTRZEśENIE! 

Nie naleŜy bezpośrednio kierować spręŜonego 
powietrza na wraŜliwe części, takie jak 
przełączniki ciśnienia gazu i powietrza, 

bowiem mogą ulec powaŜnemu uszkodzeniu 
i negatywnie wpływać na bezpieczeństwo. 

• Po zakończeniu serwisowania/konserwacji 
naleŜy sprawdzić wszystkie ustawienia 
i działanie. 
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9. Wykrywanie i usuwanie usterek  
 

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE 
Brak zasilania Sprawdzić napięcie zasilania za pomocą 

multimetru 
Silnik nie uruchamia się 

Zdalny termostat ustawiony do 
zbyt niskiej wartości 

Ustawić zdalny termostat do wyŜszej temperatury 

 Przełącznik ciśnienia gazu 
pozostaje otwarty 

Sprawdzić ciśnienie zasilania gazem 
Sprawdzić przełącznik ciśnieniowy pod kątem 
uszkodzenia, itp. 

 Przełącznik ciśnienia powietrza 
pozostaje otwarty 

Sprawdzić ciśnienie powietrza na korku 
przełącznika. 
Sprawdzić przełącznik ciśnieniowy pod kątem 
uszkodzenia, itp. 

 Termostat przegrzewania jest 
załączony (sterowanie graniczne) 

Sprawdzić i wyeliminować przyczynę 
przegrzewania 
Sprawdzić wlot/wylot pod kątem blokady 
Wyzerować termostat przegrzewania 

Silnik uruchamia, palnik 
nie włącza się, wskaźnik 
odcięcia nie zapala się 

Przełącznik ciśnieniowy 
powietrza nie zamyka się 

Sprawdzić wlot/wylot pod kątem blokady 
Sprawdzić przełącznik ciśnieniowy pod kątem 
uszkodzenia, itp. 
Sprawdzić przewody 

Silnik uruchamia, palnik 
nie włącza się, urządzenie 
jest odcięte 

Brak zasilania gazem Sprawdzić ciśnienie linii zasilania gazem 

 Zablokowana dysza Wymontować i wyczyścić 
 Zawór(ory) układu gazowego nie 

otwiera się 
 

Sprawdzić zawory układu gazowego 

 Brak iskry Sprawdzić szczelinę elektrody 
Sprawdzić transformator i przewody zapłonu 

Planik włącza się, ale 
urządzenie odcina się po 
kilku sekundach 

Uszkodzone połączenie 
uziemienia 

Sprawdzić i podłączyć prawidłowo 

 Czujnik płomienia nie wykrywa 
płomienia 

Sprawdzić czujnik płomienia 
Słaby płomień, sprawdzić ustawienia 
Sprawdzić przewody 

 Zamienione bieguny 
napięcia/zerowe 

Sprawdzić bieguny zasilania elektrycznego 

 Uszkodzone połączenie czujnika 
płomienia 

Sprawdzić i podłączyć prawidłowo 

 Uszkodzona jednostka sterująca 
palnikiem 

Wymienić jednostkę sterującą palnikiem 

Płomień gaśnie w trakcie 
pracy, ale wskaźnik 
odcięcia nie zapala się 

Niski przepływ powietrza Sprawdzić silnik 
Sprawdzić przełącznik ciśnienia powietrza 
Wyczyścić korek ciśnienia powietrza 
Sprawdzić jednostkę sterującą palnika 

 Podniesienie płomienia Nadmierne ciśnienie gazu.  
Sprawdzić i ustawić prawidłowe ciśnienie palnika. 

 Uszkodzone tablice 
elektroniczne 

Wymienić tablice elektroniczne 

Nagrzewnica zatrzymuje 
się w trakcie pracy, ale 
wskaźnik odcięcia nie 
zapala się 

Załączony termostat 
przegrzewania 

Sprawdzić ciśnienie palnika 
Sprawdzić ustawienia nagrzewnicy (typ palnika,) 
Sprawdzić ustawienie termostatu 
zabezpieczającego 
Wyzerować po usunięciu problemu. 
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10. Schemat poł ączeń 
 
 

 
 
EV Zawór układu gazowego P Przełącznik ciśnienia powietrza PG Przełącznik ciśnienia gazu 
M Silnik QCF Jednostka sterująca palnika AL Wskaźnik odcięcia 
TA Zdalny termostat TS Termostat przegrzewania (sterowanie graniczne) RESET Przycisk zerowania 
SF Czujnik płomienia EL Elektroda zapłonu SR Jednostka sterowania 
Int. A Przełącznik ciepło/zimno  Int.B Ciągła wentylacja – przełącznik zdalny TR Transformator zapłonu 
RM Regulator uruchomienia z opóźnieniem F Bezpiecznik 
R Element grzewczy przeciw wilgoci Int. R Przełącznik el. grzewczego 
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11. Specyfikacje techniczne 
 

OSTRZEśENIE!  W Tabeli 1 znajdują się ustawienia ciśnienia i palnika 
 

Model AFL 95 AFL 125 

Znamionowa moc cieplna 100 kW 

86000 kcal/h 

125 kW 

107500 kcal/h 

ZuŜycie gazu ziemnego 10,75 m³/h (G20) 13,21 m³/h (G20) 

ZuŜycie gazu LPG 3,56 m³/h (G31) 

3,09 m³/h (G30) 

4,69 m³/h (G31) 

3,96 m³/h (G30) 

NatęŜenie przepływu powietrza 5500 m³/h 6000 m³/h 

∆T (wzrost temperatury ciepłego powietrza) 52 K 62 K 

Napięcie 230 V 50 Hz 230 V 50 Hz 

Moc 800 W 800 W 

Prąd 6 A 6 A 

Prędkość obrotów 1400 obr./min. 1400 obr./min. 

Bezpiecznik 10 A zwłoczny 10 A zwłoczny 

Waga  67 kg 69,5 kg 

Długość  1360 mm 1520 mm 

Szerokość 660 mm 660 mm 

Wysokość 610 mm 610 mm 
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Munters Europe AB, HumiCool Division, Kung Hans Väg 8, P.O. Box 434, SE-191 24 Sollentuna, Sweden. 

Telefon +46 (0)8-626 63 00, Faks +46 (0)8-754 56 66. 
 

Munters Italy S.p.A., Strada Piani 2, IT-18027 Chiusavecchia, Italy.  
Telefon +39 0183-52 11, Faks +39 0183-521 333. 

www.munters.com 

 
Australia Munters Pty Limited, Telefon +61 2 6025 6422, Faks +61 2 6025 8266, Austria  poprzez organizację sprzedaŜy w Niemczech, Brazylia  Munters Brasil Industria e 
Comercio Ltda, Telefon +55 11 5054 0150, Faks +55 11 5054 0883, Chiny  Munters Air Treatment Equipment (Beijing) Co., Ltd., Telefon +86 10 80 481 121, Faks +86 10 80 483 
493, Dania  poprzez organizację sprzedaŜy w Szwecji, Finlandia  Munters Oy, Telefon +358 9 83 86 030, Faks +358 9 83 86 0336, Francja  Munters France S.A., Telefon +33 1 34 
11 57 50, Faks +33 1 34 11 57 51, Niemcy Munters Euroform GmbH, Telefon +49 241 89 00 0, Faks +49 241 89 00 5199, Indonezja  Munters, Telefon +62 21 9105446-7, Faks +62 
21 5310509, Włochy Munters Italy S.p.A., Telefon +39 0183-52 11, Faks +39 0183-521 333, Japonia  Munters K.K., Telefon +81 3 5970 0021, Faks +81 3 5970 3197, Królestwo 
Arabii Saudyjskiej i Środkowy Wschód Hawa Munters, c/o Hawa United Cooling Syst. Co. Ltd., Telefon +966 1 477 15 14, Faks +966 1 476 09 36, Korea  Munters Korea Co,. Ltd, 
Telefon +82 2 761 8701, Faks +82 2 761 8777, Meksyk Munters Mexico Telefon +52 722 270 40 30, Faks +52 722 270 41 95, Norwegia  poprzez organizację sprzędaŜy w Szwecji, 
Państwa południowej Afryki i Afryka Subsaharyjska  Munters (Pty) Ltd, Telefon +27 11 997 2000, Faks +27 11 608 3501, Hiszpania Munters Spain S.A., Telefon +34 91-640 09 
02, Faks +34 91-640 11 32, Szwecja  Munters Europe AB, Telefon +46 8 626 63 00, Faks +46 8 754 56 66, Szwajcaria poprzez organizację sprzędaŜy w Niemczech, Tajlandia 
Munters (Thailand) Co. Ltd., Telefon +66 2 645 2708-12, Faks +66 2 645 2710, Wielka Brytania Munters Ltd, Telefon +44 845 644 3980, Faks +44 845 644 3981, USA Munters 
Corporation Fort Myers, Telefon  +1 239 936 1555, Faks +1 239 936 8858, Munters Corporation Mason, Telefon +1 888 335 0100, Faks +1 517 676 7078, Eksport i Inne państwa, 
Munters, Telefon +46 8 626 63 00, Faks +46 8 754 56 66. 
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